
Homeriká: Catarsis homérica

Entre los pasajes homéricos cuya interpretación ha suscitado
mayor polémica se haI ia el texto de I l i ada , I I I , 41Qys igu i en t e s .
Centremos el asunto:

El duelo MeneIao-Paris no ha llegado arealizarse. Mejor dicho,
ha sido interrumpido por Ia brusca intervención de Afrodita, quien
ha raptado a Paris envuelto en una nube, ante los atónitos ojos del
esposo de Helena. Paris es conducido a su *perfumado tálamo*.
Seguidamente Ia misma diosa se aparece, en figura de anciana, a
Helena y Ia incita a reunirse con su esposo actual

Es curioso notar Ia reacción de Helena. Ya antes ha expresado
Ia añoranza que siente por Menelao, por su patria y por sus pa-
dres *. Ahora se niega a someterse al deseo de Ia diosa por unsen-
timiento de pudor:
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Engelmann 2 ha hablado de cansancio de Helena como esposa
de Paris, mientras Becker ! afirma que «la ofendida santidad del
matrimonio con Menelao jamás es discutida en Ia I l íada». Su tesis
es que Helena se ve convertida en Ia causa involuntaria de Ia guerra
y de los desastres por ella ocasionados.

1 Cfr: Iliada, III, 139-140. En realidad no Io expresa, es Ia diosa Afrodita Ia
que Ie in funde tal añoranza. Pero ello es indi ferente .

- Cfr. Roscnt:R, Lexikon der Myth. IIi, pág. 1929.
1 Helena, Ihr Wesen und ihre Wandulgen im klassischen Altertum, Diss,

Freiburg, 1939, pág. 13 sgtes, Cfr, GLADSTONE, Stüdies on Homer, 111, 202,
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